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«РУССКАЯ ШКОЛА» В КИТАЕ: 

ПЕРСПЕКТИВНАЯ БАЗА ДЛЯ ПОДГОТОВКИ И АДАПТАЦИИ  

ИНОСТРАННЫХ АБИТУРИЕНТОВ 

К ОБУЧЕНИЮ В РОССИЙСКИХ ВУЗАХ 

 
Педагогическая поддержка на уровне средней и старшей школы процесса адаптации к 

обучению в российских вузах иностранных абитуриентов, в том числе соотечественников, 

проживающих за рубежом, является одной из форм экспорта образования и инструмен-

том «мягкой силы» во внешней политике. 
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FOR THE TUITION AND ADAPTATION OF THE INTERNATIONAL STUDENTS 

AT THE RUSSIAN UNIVERSITIES 
 

Pedagogical support of the process of adaptation of the International Students (including Rus-
sian compatriots living abroad) at the middle and senior school’s level to the studies at the Rus-

sian universities is one of the types of the educational export and the soft power instrument of the 

international affairs. 
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В контексте поставленных в России на 

правительственном уровне задач развития 

экспорта образования главной целевой 

аудиторией для маркетинговых усилий 

вузов-экспортеров на мировом рынке об-

разовательных услуг на ближайшее деся-

тилетие остаются китайские студенты и 

школьники [3]. 

На обучение за рубеж из Китая выезжа-

ют около 545 тыс. человек в год, еще 450 

тыс. человек обучаются по совместным об-

разовательным программам с иностранны-

ми университетами, в том числе и в от-

крывшемся в сентябре 2017 года в провин-

ции Гуандун КНР Университете МГУ им. 

М. В. Ломоносова и Пекинского политех-
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нического института (Университет МГУ-

ППИ в Шэньчжэне). 

В России в настоящее время обучается 

30 тыс. китайских студентов, а с учетом 

российских студентов, находящихся в Ки-

тае, и участников краткосрочных образова-

тельных программ объем двусторонней 

академической мобильности достигает 78 

тыс. человек, что составляет около 80% от 

плановых показателей 2020 года [6]. 

Международный рекрутинг учащихся 

начинается на уровне средней школы, вы-

пускники которой рассматриваются как 

потенциальные абитуриенты иностранных 

вузов. Основными инструментами работы 

рекрутеров являются презентации образо-

вательных возможностей в школах, ауди-

торные и организуемые онлайн предмет-

ные олимпиады, победители которых по-

лучают возможность поступления в вуз на 

льготных условиях, организация культур-

но-ознакомительных поездок в зарубежные 

вузы, проведение мастер-классов народных 

танцев и уроков декоративно-прикладного 

искусства с целью формирования позитив-

ного отношения к стране, в которую при-

глашают на обучение. При этом вопросы 

последующей адаптации иностранных (в 

данном случае — китайских) не студентов, 

а школьников к жизни за рубежом в «чу-

жой» этнокультурной и социокультурной 

среде остаются на периферии не только 

рекламных буклетов, но и большинства 

исследований в области педагогической 

поддержки иностранных учащихся. Так-

же на периферии остаются вопросы адап-

тации к обучению в российских вузах и 

жизни в России детей соотечественников, 

проживающих за рубежом, в том числе в 

Китае. 

Взаимодействие международных служб 

вуза с иностранными студентами, «поле-

вые исследования» их жизни в российском 

городе, университете, общежитии, содей-

ствие в доступных формах процессу их 

адаптации осуществляются уже после за-

числения студентов. 

В то же время в основе системного под-

хода к педагогической поддержке ино-

странных студентов находится работа с 

абитуриентами, как правило, слушателями 

подготовительных отделений и курсов. 

При этом школьники старших классов за 

рубежом, с которыми проводится рекру-

тинговая работа, также могут рассматри-

ваться в качестве потенциальных абитури-

ентов наравне со слушателями подготови-

тельных программ. Технологии педагоги-

ческой поддержки студентов желательно 

апробировать уже на уровне средней школы. 

Противоречие между концептуальным 

положением о необходимости начала педа-

гогической поддержки будущих иностран-

ных студентов и детей соотечественников 

на уровне средней школы и запретом педа-

гогической деятельности для представите-

лей других государств в китайской школе 

может быть разрешено в форме открытия 

российского учебного заведения — «рус-

ской школы» в Китае. 

В последние годы в Китае, в первую 

очередь в Пекине и на северо-востоке — в 

провинции Хэйлунцзян, в Харбине, со сто-

роны работающих здесь российских граж-

дан сформировался устойчивый и пока, к 

сожалению, неудовлетворенный спрос на 

российское среднее образование в сочета-

нии с выдачей аттестационных документов 

государственного образца. 

Давно работают в Пекине канадская, 

французская, итальянская и другие между-

народные школы, при которых открыты 

детские сады и различные дополнительные 

курсы. Около 20 международных учебных 

центров для школьников и дошкольников в 

Пекине объединились в рамках Совета 

международных школ. Стоимость обуче-

ния в подобных международных школах в 

Пекине, в которых обучаются и российские 

граждане, в том числе по программам «меж-

дународного бакалавриата» (IB), составляет 

от 15 до 30 тыс. долларов США в год. 

Хорошие перспективы проектов «рус-

ских школ» обусловлены и тем, что про-
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движение русского языка и российского 

образования за рубежом рассматривается 

Правительством России и профильными 

ведомствами в качестве стратегической за-

дачи. 

В 2015 году была утверждена Федераль-

ная целевая программа «Русский язык» на 

2016–2020 годы (Постановление Прави-

тельства Российской Федерации № 481 от 

20.05.2015 г.), в частности, предусматри-

вающая оказание организационно-методи-

ческой поддержки русским школам за ру-

бежом [4]. Государственными заказчиками 

данной программы выступают Минобрнау-

ки России и Россотрудничество. Федераль-

ная целевая программа предусматривает 

работу по направлениям «Совершенство-

вание условий для расширения присут-

ствия русского языка и образования на рус-

ском языке в иностранных государствах» и 

«Развитие открытого образования на рус-

ском языке и обучения русскому языку». 

В 2016 году Россотрудничеством была 

предложена к реализации концепция «Рус-

ская школа за рубежом», рассмотренная на 

заседании Правительственной комиссии по 

делам соотечественников за рубежом 

(ПКДСР) 28 сентября 2016 года [5]. 

В 2017 году президиумом Совета при 

Президенте России по стратегическому 

развитию и приоритетным проектам (про-

токол № 6 от 30 мая 2017 г.) утвержден 

Паспорт приоритетного проекта «Развитие 

экспортного потенциала российской систе-

мы образования». Данным проектом (п. 21) 

предусмотрено финансирование по направ-

лению «Мероприятия по созданию мер под-

держки российских школьников, оказавших-

ся в других странах, в том числе продвиже-

ние программ дополнительного образования 

для русскоговорящих детей младшего и 

среднего школьного возраста» [1]. 

Задача поддержания интереса граждан 

стран бывшего СССР к русскому языку и 

российскому образованию приобрела осо-

бую актуальность после издания в октябре 

2017 года Указа Президента Казахстана о 

переходе к 2025 году с кириллицы на лати-

ницу, что явно не способствует распро-

странению российского образования и 

«удержанию» граждан одной из ключевых 

стран ШОС в зоне российского культурно-

го и образовательного влияния. 

В Китае порядок открытия новых обра-

зовательных учреждений уровня старшей 

школы, в которых предусмотрено обучение 

китайских граждан, регулируется Мини-

стерством образования КНР. В то же время 

порядок открытия новых образовательных 

учреждений всех уровней, в которых 

предусмотрено обучение иностранных 

граждан, а также уровня начальной и сред-

ней школы, в которых предусмотрено обу-

чение китайских граждан, находится в 

компетенции органов управления образо-

ванием провинций и городов центрального 

подчинения. 

В случае учреждения международной 

школы иностранной дипломатической мис-

сией процедура регистрации осуществля-

ется через МИД КНР и не требует участия 

Министерства образования КНР. Если 

школу создают иностранные юридические 

или физические лица, то требуется оформ-

ление разрешения. По итогам обучения в 

подобных школах могут выдаваться ино-

странные документы об образовании. Обу-

чение в учебных заведениях данного типа 

проводится по иностранным учебным про-

граммам, согласование содержания кото-

рых с китайскими органами управления 

образованием не требуется. Процедура ре-

гистрации в этом случае осуществляется 

через органы управления образованием про-

винции или города центрального подчине-

ния (в Пекине это Комитет по образованию) 

и занимает в среднем от 2 до 6 месяцев. 

Заинтересованность в открытии русской 

школы проявляют следующие категории 

родителей учеников, работающие и прожи-

вающие в Пекине: 

– сотрудники представительств россий-

ских компаний и российские предпринима-

тели; 
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– сотрудники дипломатических предста-

вительств и представительств компаний 

стран СНГ, а также стран, где традиционно 

сильны позиции русского языка, например 

Сербии и Монголии. 

Важной проблемой является подбор 

квалифицированного преподавательского 

состава зарубежной школы. Так как суще-

ствующие правила в сфере трудоустрой-

ства иностранных граждан в Китае не поз-

воляют находящимся здесь российским 

преподавателям и аспирантам вузов вести 

трудовую деятельность в других образова-

тельных учреждениях, для открытия шко-

лы потребуется приглашать учителей из 

России, что, в свою очередь, подразумевает 

значительные затраты, связанные с коман-

дированием, включая оплату не только 

труда по уровню цен Пекина, но и авиапе-

релетов, аренды жилья, медицинского 

страхования. Заработная плата российского 

преподавателя, например, русского языка в 

китайском вузе составляет около 15 тыс. 

юаней в месяц, что соответствует примерно 

2,5 тыс. долларов США. Для сравнения — 

заработная плата в Китае российского пре-

подавателя, обладающего ученой степенью 

доктора наук, профессора, составляет око-

ло 30–40 тыс. юаней в месяц, или 5–6,5 

тыс. долларов США. 

Для достижения уровня самоокупаемо-

сти иностранной школе в Пекине требуется 

привлечь не менее 100 учеников уже в пер-

вый год работы. Всего количество учени-

ков подобной школы могло бы составить 

от 50 человек в первый год работы до 200 

человек — по мере получения первых атте-

статов и включения каналов «сарафанного 

радио». Таким образом, школа может быть 

создана или на базе инвестиций учредите-

лей в рамках их предпринимательской 

инициативы, или на основе частно-

государственного партнерства, что пред-

ставляется реалистичным сценарием, учи-

тывая значимость проекта для продвиже-

ния российского образования и русского 

языка за рубежом. 

В плане дальнейшего развития системы 

педагогической поддержки иностранных 

абитуриентов и студентов в российских 

вузах работающее за рубежом по россий-

ским образовательным стандартам образо-

вательное учреждение может стать экспе-

риментальной площадкой для апробации 

технологий адаптации уже на уровне сред-

него образования. 

В условиях глобализации, а в данном 

случае интернационализации образования, 

в педагогических исследованиях и практи-

ческой работе с иностранными студентами 

преобладают системный подход и культу-

рологические взгляды [2, с. 8]. 

Системный подход к педагогической 

поддержки адаптации иностранных сту-

дентов в образовательном процессе совре-

менного российского вуза может включать 

совокупность следующих концептуальных 

положений: 

 педагогическая поддержка адаптации 

иностранных студентов является составной 

частью общего процесса непрерывного об-

разования; 

 иностранные студенты испытывают 

потребность в педагогической поддержке 

адаптации к обучению в российском вузе; 

 педагогическая поддержка иностран-

ных студентов представляет собой комплекс 

управленческих решений, организационных, 

учебных, в меньшей степени (применитель-

но к иностранцам) воспитательных задач; 

 процесс, принципы, функции педаго-

гической поддержки обладают закономер-

ностями и могут быть формализованы, в 

том числе в рамках электронных систем 

учета, результаты работы могут иметь не 

только качественные, но и количественные 

показатели; 

 технологии педагогической поддерж-

ки адаптации иностранных студентов в об-

разовательном процессе современного рос-

сийского вуза должны применяться в соче-

тании с технологиями и методикой препо-

давания в первую очередь русского языка 

как иностранного; 
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 критерии оценки результатов педаго-

гической поддержки адаптации иностран-

ных студентов в образовательном процессе 

современного российского вуза подлежат 

формализации, поэтому главными показа-

телями являются результаты учебы ино-

странных студентов, отсутствие правона-

рушений, совершаемых студентами, и 

снижение уровня правонарушений, совер-

шаемых в отношении студентов, что де-

монстрирует способность «уходить от 

конфликтов» и является важным показате-

лем адаптации к новой социальной среде. 

Целевой, организационный, содержатель-

ный, технологический, результативный 

компоненты образовательного процесса 

неразрывно взаимосвязаны в системе педа-

гогической поддержки. 

Система педагогической поддержки 

адаптации иностранных студентов в обра-

зовательном процессе современного рос-

сийского вуза нацелена на формирование 

не только профессиональных компетенций, 

но призвана обеспечивать безопасное пре-

бывание иностранцев в России и в качестве 

вспомогательного инструмента «мягкой 

силы» — формировать положительное от-

ношение иностранных студентов к россий-

ской истории, государственности, к рус-

скому языку и культуре. 

Создание в Китае и в других странах 

«русских школ» — образовательных учре-

ждений, обучение в которых будет сопро-

вождаться выдачей российских документов 

о среднем образовании государственного 

образца, не только предоставит детям со-

отечественников возможность обучения на 

родном языке и обеспечит их включение в 

российскую культурную и образовательную 

среду, но и сформирует перспективную базу 

привлечения и подготовки иностранных аби-

туриентов российских вузов, построит «пе-

дагогическую платформу» для их будущей 

адаптации к обучению и жизни в России. 
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О. П. Семенец 

 

ПРЕЦЕДЕНТНЫЙ ЗАГОЛОВОК 

В ГАЗЕТНОМ ДИСКУРСЕ НАЧАЛА ХХI ВЕКА: 

ТРАДИЦИИ И НОВАТОРСТВО 
 
Прецедентный феномен, являясь механизмом свертывания, хранения и актуализации 

информации, востребован газетным дискурсом на протяжении двух последних столетий. 
Актуализация прецедентных феноменов в газетном дискурсе начала XXI века показывает 

как ставшие уже традиционными способы их функционирования в качестве моделей для 

создания заголовочных комплексов и особого идеологически значимого механизма репре-
зентации картины мира, а также относительно новые для данного дискурса способы вы-

ражения авторской оценки и структурирования смыслового пространства газетной 
статьи посредством создания языковой игры. 

 

Ключевые слова: прецедентный феномен, газетный дискурс, коммуникативная страте-

гия, картина мира, языковая игра. 

 
O. Semenets 

 

THE PRECEDENT HEADLINE  IN THE NEWSPAPER DISCOURSE 

OF THE BEGINNING OF THE XXI CENTURY: 

TRADITION AND INNOVATION 

 

Precedent phenomenon, as a mechanism of compression, storage and updating of information 
has been popular in the news discourse over the past two centuries. The actualization of the pre-

cedent phenomena in newspaper discourse of the beginning of the XXI century shows both tradi-
tional ways of their functioning as models for the creation of title complexes, as well as an ideo-

logically significant special mechanism for the representation of the view of the world, and, rela-

tively new to this discourse, ways of expressing the author's assessment and structuring of the  
semantic space of a newspaper article by creating a language game. 

 

Keywords: precedent phenomenon, newspaper discourse, communicative strategy, view of 

the world, language game. 

 

Интертекстуальность как проявление 

постмодернизма в культуре конца ХХ — 

начала ХХI века является конструктивным 

принципом создания произведений разных 

видов искусства, а также текстов различ-

ных функциональных стилей. В эпоху, ко-

гда главной ценностью становится инфор-

мация, доминирует принцип «культурной 

опосредованности», реализуемый через ци-

тату в самом широком понимании, которая 


